The great
Mittani
shift
اﻻﻧﺘﻘﺎل
اﻟﻤﻴﺘﺎﻧﻲ اﻟﻌﻈﻴﻢ

We are back at the beginning of our journey into time. In front of the
great staircase we saw, as we called it, the beginning of the end: a great
brickfall that began to obliterate the lower steps of the staircase.
Here we see the completion of our story: another staircase, replacing
the older access to a Temple that had slightly shifted in axis.
It was a comprehensive re‐organization of the urban and sacral space,
which we can reconstruct in some detail – and of which we gain an excel‐
lent overview from this vista point.

 إذ رأﻳﻨﺎ أﻣﺎم اﻟﺪرج.ﺳﻨﻌﻮد )ﺳﻨﺮﺟﻊ( ﺑﺎﻟﻮﻗﺖ إﻟﻰ اﻟﻮراء ﺣﻴﺚ ﺑﺪأﻧﺎ رﺣﻠﺘﻨﺎ
 ردم ﻟﺒﻨﱢﻲ ﺿﺨﻢ ﺑﺪأ ﻳﻄﻤﺲ ﻣﻌﺎﻟﻢ اﻟﺪرﺟﺎت: ﺑﺪاﻳﺔ اﻟﻨﻬﺎﻳﺔ، ﻣﺎ ﻧﻄﻠﻖ ﻋﻠﻴﻪ، اﻟﻀﺨﻢ
.اﻟﺴُﻔﻠﻰ ﻣﻦ اﻟﺪرج
 ﻳﺤﻞ ﻣﺤﻞ ﻣﺪﺧﻞ اﻷﻗﺪم ﻟﻠﻤﻌﺒﺪ و اﻟﺬي، درج ﺁﺧﺮ: ﻓﻨﺮى ﺗﺘﻤﺔ اﻟﺤﻜﺎﻳﺔ،أﻣﺎ هﻨﺎ
.ﺑﺪورﻩ ﻗﺪ ﺗﻐﻴﺮ اﺗﺠﺎﻩ ﻣﺤﻮرﻩ إﻟﻰ ﺣ ﱟﺪ ﻣﺎ
 واﻟﺘﻲ ﻣﻦ،ﻟﻘﺪ آﺎﻧﺖ إﻋﺎدة ﺗﻨﻈﻴﻢ ﺷﺎﻣﻠﺔ ﻟﻜﻞ ﻣﻦ اﻟﻤﻨﻄﻘﺔ اﻟﺤﻀﺮﻳﺔ واﻟﻤﻘﺪﺳﺔ
اﻟﻤﻤﻜﻦ إﻋﺎدة ﺗﺨﻴﻞ ﺑﻨﺎﺋﻬﺎ ﺑﺸﻲء ﻣﻦ اﻟﺘﻔﺼﻴﻞ – واﻟﺘﻲ ﻣﻨﻬﺎ ﻧﻜﺘﺴﺐ ﻣﻨﻈﺮًا ﻣﻤﺘﺎزًا ﻣﻦ
.ﻣﺮآﺰ اﻟﻤﺸﺎهﺪة )اﻟﺒﺎﻧﻮراﻣﺎ( هﺬا

The last
stand in the
service of
the gods…
اﻟﻤﺮﺣﻠﺔ اﻷﺧﻴﺮة
ﻓﻲ ﺧﺪﻣﺔ اﻵﻟﻬﺔ

Around 1300 B.C., Urkesh was still an active sanctu‐
ary. It was serviced by a relatively small settlement, of
which you see here the final remains – the Temple always
visible a short distance to the east.
It was Urkesh’ last century.
And it is the last stop where we can show you an ex‐
cavation in progress.

 ﺗﺎﺑﻌﺖ أورآﻴﺶ دورهﺎ آَﻤﻜﺎن ﻣﻘﺪﱠس،.م. ق1300 ﺣﻮاﻟﻲ
 ﺗﺮى ﺑﻘﺎﻳﺎهﺎ،ًﺨﺪَم ﻣﻦ ﻗﺒﻞ ﻣﺴﺘﻮﻃﻨﺔ ﺻﻐﻴﺮة ﻧﺴﺒﻴﺎ
ْ  إذ آﺎﻧﺖ ُﺗ.ﺣﻴﻮي
.اﻷﺧﻴﺮة هﻨﺎ –وآﺎن اﻟﻤﻌﺒﺪ ﻣﺮﺋ ﱠﻴًﺎ داﺋﻤًﺎ ﻣﻦ ﻣﺴﺎﻓﺔ ﻗﺮﻳﺒﺔ إﻟﻰ اﻟﺸﺮق
.آﺎن اﻟﻘﺮن اﻷﺧﻴﺮ ﻣﻦ ﺣﻴﺎة أورآﻴﺶ
.وهﻨﺎ اﻟﻤﺤﻄﺔ اﻷﺧﻴﺮة ﺣﻴﺚ ﻧﻌﺮض ﺗﻘﺪم اﻟﺘﻨﻘﻴﺒﺎت

The
broader
limits
ﺣﺪود
إﻃﺎر
اﻟﻤﺪﻳﻨﺔ
This is the highest point on the mound, more than
25 meters above the plain level (and almost 500 m above
sea level). From here, you have a good view of the limits
of the Outer City. The city had an oval shape, about 1.5
km in length and 1 km in width. It was one of the largest
Syrian cities of the third millennium B.C..

 ﻣﺘﺮ25  أآﺜﺮ ﻣﻦ،(هﺬﻩ هﻲ أﻋﻠﻰ ﻧﻘﻄﺔ ﻣﻦ اﻟﻬﻀﺒﺔ )اﻟﺘﻞ
.( ﻣﺘﺮ ﻓﻮق ﺳﻄﺢ اﻟﺒﺤﺮ500 ﻓﻮق اﻟﺴﻄﺢ اﻟﻤﺴﺘﻮي )وﺣﻮاﻟﻲ
. ﺑﺈﻣﻜﺎﻧﻚ أن ﺗﺸﺎهﺪ ﺑﺸﻜﻞ ﺟﻴﺪ ﺣﺪود اﻟﻤﺪﻳﻨﺔ اﻟﺨﺎرﺟﻴﺔ،ﻣﻦ هﻨﺎ
 آﻢ1  و،ً آﻢ ﻃﻮﻻ1.5  ﺣﻮاﻟﻲ،آﺎن ﻟﻠﻤﺪﻳﻨﺔ ﺷﻜﻞ ﺑﻴﻀﻮي
 ﻟﻘﺪ آﺎﻧﺖ واﺣﺪة ﻣﻦ أآﺒﺮ اﻟﻤﺪن اﻟﺴﻮرﻳﺔ ﻓﻲ اﻷﻟﻒ.ﻋﺮﺿًﺎ
...اﻟﺜﺎﻟﺚ ﻗﺒﻞ اﻟﻤﻴﻼد

Beyond
the dig
ﻣﺎﺑﻌﺪ
...اﻟﺘﻨﻘﻴﺐ

Our final task as archaeologists
is to document and interpret what
we have excavated. We must, as it
were, translate a mound of dirt into a
mound of paper (or, today, of
electronic bits…). The expedition
house has been conceived as a full
fledged Research Center. It allows
our staff to engage in protracted
study periods, using, right here on
site, some of the most advanced
methods and techniques. The result
is a broad series of publications
which you will find in their entirety
on our website: www.urkesh.org.
We will see you online!

إن ﻣﻬﻤﺘﻨﺎ اﻷﺧﻴﺮة آﺂﺛﺎرﻳﻴﻦ أن
ُﻧﻮﺛﻖ وﻧﻔﺴﺮ ﻣﺎ اآﺘﺸﻔﻨﺎﻩ ﻓﻲ
آﻤﺎ ﻓﻲ،  ﻳﺠﺐ ﻋﻠﻴﻨﺎ.ﺗﻨﻘﻴﺒﺎﺗﻨﺎ
 أن ﻧﺘﺮﺟﻢ رُآﺎم اﻷﺗﺮﺑﺔ،اﻟﺴﺎﺑﻖ
إﻟﻰ آﻮﻣﺔ ورق )أو
إﻟﻰ وﺣﺪات إﻟﻜﺘﺮوﻧﻴﺔ،ﺑﺎﻷﺣﺮى
 وﻳﻌﺘﺒﺮ ﺑﻴﺖ.(ﻓﻲ ﻳﻮﻣﻨﺎ هﺬا
.اﻟﺒﻌﺜﺔ ﻣﺮآﺰ ﺑﺤﺚ ﻣﻜﺘﻤﻞ اﻟﻨﻤﻮ
إﻧﻪ ُﻳﻤَﻜﻦ ﻓﺮﻳﻖ اﻟﻌﻤﻞ ﻣﻦ
،ﺧﻮض ﻓﺘﺮات دراﺳﺔ ﻣﻄﻮﻟﺔ
، هﻨﺎ ﻓﻲ اﻟﻤﻮﻗﻊ،ﻣﺴﺘﺨﺪﻣﻴﻦ
ﺑﻌﻀًﺎ ﻣﻦ أآﺜﺮ اﻟﻤﻨﺎهﺞ و
 واﻟﻨﺘﻴﺠﺔ هﻲ.اﻟﺘﻘﺎﻧﺎت ﺗﻄﻮرًا
،ﺳﻠﺴﻠﺔ ﺿﺨﻤﺔ ﻣﻦ اﻟﻤﻨﺸﻮرات
اﻟﺘﻲ ﺳﺘﺠﺪهﺎ ﺑﺄآﻤﻠﻬﺎ ﻋﻠﻰ
،ﻣﻮﻗﻌﻨﺎ اﻹﻟﻜﺘﺮوﻧﻲ
www.urkesh.org
!ﻧﻠﻘﺎك ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻹﻧﺘﺮﻧﺖ

